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PREDSEDNIK RAZVIL AMERIŠKO POLITIKO 
Predsednik Truman je ob priliki Mornariškega dne v Central Parku v New Yorku imelj 
govor, v katerem je razvil ameriško v nanjo politiko ter rekel, da nje'gova vlada ne bo ElTldl1UGl6 b©Z3l! IIZ ItclIlIG 
priznala vlad, katere bi kaka tuia država vsilila v drugih državah. ^ . „ . , . ,., 

J D Baje se je začasno nastanil v Algieru, kjer je zanj, 
bolj varno, kakor v Italiji, kjer ljudstvo zahteva u-|v l t a l i j i n e častili v toliki me-
stanovitev republike. — Varovanec Anglije, katera r i t e ^ s t i č n e vojne zločince 

V svojem prvem pojasnilu <g4ede ameriške 
jtnamje politike. <»dkar je zasedel predsedniško 
jnewto pred malo mani j kot swdmhni meseci, je 
|»rnk>diiik povdaril \'2 temeljnih načel, ki vo-
tli jo odiiosaje Združenih držav do ostalega. sve-
ita. Olienenii je predsednik rekel, da se l>odo 
iZdrtržene države trudile jxwtavi'ti mir s pomoč-
jo organizacije Združenih •narodov, pa je pri 
vnem tem zatrdil, da lxtdo Združene države 
pltdržale uajiiimčnejNo armado, mornarico in 
ii-aoiio sil'o » i svojo lastno varnost. 

Predsednik Truman je pojasnil svojo vnanjo 
pofitfko oh času, ko so odnu&iji meni Združe-
nimi državami in Anglijo na eni strani in Ka-
l i jo na drugi strani zelo napeti zaradi epora o 
* ladaJi halkan<4kih držav, ki so v tesni zvezi s 
f*ovj«-tsko unijo. 

"Odklonili IMUIIO priznanje vsake vlade, ki ji 
I <> vsiljena vlada cul 1\a«ke tuje države,"' je re-
kel predsedniik. '*V nekaterih slučajih ne 1k> 
mogoče prnjiiwiti, da ne hi bila v kalki državi 
i huda | m »stavljena s silo, toda Združene države 
i ike vlade ne ImmIo priznale.** 

Predsednik Truman pa je (priznal, da Zdru-
žene države in njene zaveznice ne žive v pO|M>l-
luiu svetu iu je pustil odprta vnita za porav-
navo nesoglasij. ki hi mogla morebiti uničiti 
L-lmstvo, H katerim so se bojevali in skupaj 
premagali (»skšee. 

"Slirna m-soglasja, ki obstoje sedaj med na« 
n<Ml%1 ki so se borili skupaj tako dolgo iu tako 
j i innško za zmago, niso brezupna in nesprav-
I j i va , ' * je n4cef. 44 Interesni spori med z m a g o -
vitimi državami niso tako tcloU&o vkoreninje-
I i, da jih ne bi bilo mogoče odstraniti, ^od:« 
njih rešitev U> zahtevala mnogo truda in sta-
novitnosti. Trel>a l>o držati se trdno visokih na-
I-e|, ki smo si jih ] M »stavil i. Treba pa l>o tudi 
tiijti skupno polje, na 'katerem 1K> mogoče U 
u s n i č i t i ta načela. 

|M»l>tiika je |m>1 Ltitkii »prijateljskega to-
varištva z vsemi miroljubnimi narodi in po-
polne pod|»ore Organizacije Združenih narodov 
/11'NO). To je ] K) I i tika, ki ima moriio oporo 
|«ri ameriškem narodu. To je iiolitika, okoli 
(j«i.itere se moremo združiti brez strahu in brez 

DEMONSTRACIJE 
NA GR1ŠKEM 

Včeraj so se v Atenah, vrši-

Xe iščemo teritorijalnega povečanja ali se-
bičnih {prednosti. Nimamo načrtov za agresijo 
proti katerihkoli državi, veliki ali majhni. Ni-
mamo ciljev, v katerih hi se morali spopasti z j c V e l i k e si a vnos tT 
miroljubnimi cilji kake dnMge države. ' 

'2. Verujemo v vrnitev suverenih pravic in sa-
uiostojnih vlad vseh narodov, ki so jim bile 
odvzete poprej. 

.*>. Teritorjalnih izpremenib no bomo odobrili 
v •kateren&oli (prijateljskem kraju na svetu, a-
ko niso v soglasju s svoltodno izraženo voljo 
prizadetega naroda. 

4. Stojimo za to, da je vsem narodom, ki <o 
pripravljeni za samostojno vlado, dovoljeno, da 
si sami i stihe rejo obliko svoje vlade brez vme-
šavanja kak«' tuje države. To velja za Evropo, 
za Azijo, za Afriko, kakor tudi za zapadno po-
ioblo. 

še vedno čuva svoje "koristi' 
IZ ILATIJE prihajajo za-

r». V. /.družeuim in sodelovaluili |Mi>*t'rpanjtnu 
naših vojnih zaveznikov IKHIIO poraženim so-
vražnim državam ]»omagali qxiMaviti mirolju-
•Imo vlado JKJ svoji prostovoljni volji. In sku-
hali IMUIIO dušeči svet, v katerem nacizm. fa>i-
isein in vojaška ai»reNi\ni<»st ne more obstoj;iti. 

<>. Ne IMUIIO priznali noliene vlade, ki IH> J»O-
Mavljena kakemu narodu s silo kake tuje dr-
'ž.ave. \* kakem sluč;iju ne 1m> luo^ivče pre-pre-
čiti prisilne vlade, toda Združene države take 
vlade ne IMMIO priznale. 

7. Prepričani smo, da naj imajo visi narodi 
SVOIMHIO morja iu enake pravice za parobrod-
stvo i»o sosednih rekah in vodnih črtah ter po 
rekah iu vodnih črtah, ki tefao ^kozi ver držav. 

K. Mislimo, da naj imajo države, ki amo jih 
sprejeli v dnižlK) narodov, dostop pod enakimi 

j iu veiine siaviiusu, v katerih 
so bile vdeležene armade, mor- i 
narica, zračna sila in cerkvene 
oblasti, v spomin na peto ob-
letnico grškega odpora proti ' 
italijanskemu vpadu. Demon- ( 
stracije pa so dobile politično : 

barvo, ko so l judje po glavnih 
atenskih ulicah pričeli demon-
strirati proti republiki in so 
zahtevali, da se volitve čim 
prej vrše. 

Spomenica kralja Jurija, ki 
živi v Londonu, je bila včeraj 
objavljena v atenskih listih. | 
Kralj ozraža obžalovanje, da 
ne more biti pri slavnostih na-
vzoč in je izrazil upanje, da 
bo mogel hiti v bližnji bodoč-, 
nosti med svojim narodom. —J 
Republikanci se hudujejo nad 
kraljem, ker s svojo spomeni-
co skuša vplivati na prebival-
ce, da pri prihodnjih volitvah 
glasujejo zanj. 

Komunisti in ž njimi zveza-
ne stranke so po naročilu 
EAM izostale od slavnosti. 
pač pa so dan praznovali za 
sebe v predmestjih. EAM pra-
vi, da je bila Grška leta 1940 
fašistična in vojno proti Itali-
janom so vodili možje, ki so 
pozneje postali sodelavci z oku-
patorjem in izdajalci. 

pogoji d«» trgovine in surovin sveta. 
t>. Mislimo, da morajo suverene države za-

kadite poJoble Irrez vmešavanja izven zapadne 
poloble delovali iskupno kot dobre sosede, da 
rešijo Mvoja skupna vprašanja. 

10. Mislimo, da je poi>olno gos}Hwlarslko so-
delovanje vseh narodov, velikih in majmih, ne-
ohlkodno ]K)trebno, da se i%l>olj£ajo življenjske 
niziiien* po vsem svetu in da se vpostavi svobo-

nimiva poročila. Med drugim 
se javlja, da je kralj Vittorio 
Emmanuele bežal iz Italije ne-
kako sredi oktobra, in sicer v 
Algier v severni Afriki. Najbr-
že so ga v to prisilili zapadni 
zavezniki, kateri ne marajo bi-
ti odgovorni, ako bi kraj moral 
umreti nasilne smrti, kajti ita-
lijansko ljudstvo zanj ne ma-
ra. Radi tega so ga enostavno 
ukrcali na neko bojno ladjo 
in ga odposlali na varno v 
Afriko. 

O tem se javnosti sploh ni 
poročalo po službenem načinu, 
toda javna tajnost po vsej Ita-
liji je dejstvo, da se kralj 
Vittorio Emmanuele ni upal 
pokazati javnosti tekom zad-
njih 16 mesecev. 

Sploh so v Evrojpi nastali 
slabi časi za tamošnje "kra-
lje", kajti že sama beseda 
"kral j " pomenja v Evropi sra-
moto ne pa čast ali kako do-
stojanstvo. O tem je u ver j en 
ves preostanek evropskih "kra-
ljev", zlasti pa italijanski in 
jugoslovanski. Medtem, ko je 
jugoslovanski "kral j " sramot-
no pobegnil iz Jugoslavije ta-
koj početkom vojne, je itali-
janski kolega jugoslovanskega 
kralja, vse do sedaj ostal do-

ra vi sti. 
"<'im širše in čim jasnejše IKMIO V i nože m-

Ntvu razumevali to politiko, tem ltoljtša iu g*>-
I »vejši IM» mir. Kar se nais tiče, moramo razu-
meti posebne probleme drugih narodov. Sku-
piti moramo »poznavaii njiliove pravične tež-
nje za mir, kakor jih sami razumevajo.*7 

Predsedni lk T rumaa i j e ( govor i l na odr t i , 
K g n i j e n e m na ska l i in j e [K* f tav» l n a s l e d n j i h 12 
t "Tue l jn ih tocflc za a<niei*iško v n a n j o p o l i t i k o . 

da ]>i-e<i bojaznijo in svoboda pred ^manjka -
njem. 

11. Se dalje se IKVIIIO Jnu ili ZII svolswlo iz-
ražanja in svobodo vere po vseh mirolj^ibnih 
u rajih ts*v<-ta. 

12. Prepričani smo, da je ta obvarovanje mi-
ru itied narodi potrebna Organi i zabija Združe-
nih narodov, v kateri IKXIO nirrolj-ubni na 
rodi, ki so pripravljeni skuipno se poslužiti si 

lie, če Imi potrebno, da za^oto\ijio mir. ' ' 

Bevin v skrbeh zaradi Jugoslavije 
Da maršal T to drži nenavadno močno mirodobno 
armado, je potrdil angleški ministrski predsednik 
Bevin. 

Anigleški vnanji minister je 
t* kom deliate v (roslaiksiki zbor-
nici rekel, da Titova armada 
«te je od 100.000 do (iOO.OOO vo-
jnkov. Bevin je rekel, da ne 
more razumeti, zalkaj maršal 
fl ito še vedno di*ži talko močno 
n rmado. 

l>rugi jug^ is lovansk i in an-
t'ieski k r o g i c e n i j o P t e v i l o ju-
po f ih i van^ke v o j s k e na 700.000 
\oj;i<kov. J u g o s l a v i j i p r i m a n j -
I i j e d e l a v c e v in o d p i r w V n i vo-
j.rki bi t<*mu m o g l i m n o g o <k1-
p<jfi ioči. \" « led tog.I II;L.H|) rot i l i-
ki v I j o u d o n u d o b i j o m a r š a l a 
T i t a , da z a t o d r ž i t ako m o č n o 
<i rmado , da m o r e o b d r ž a t i r e d 
s k r a j i h <*j>oziieije in d a bo nad-
z o r o v a l vo l H v e v ]H » k r a j i n a h , 
k i HO n a s p r o t n e » tedanj i v l a d i . 

l ' o r o & i l a z a d n j i h dn i nazna -
a i ja jo , da j e T. i to z b r a l m o č n o 
v o j s k o b f i zu gi^Ske m e j e . S t e m 
p a ni bi l n ič olajču.n p o l o ž a j n a 
J ia lkanu — ( p r a v i j o J u g o s l o v a -
n i v L o n d o n u . 

An i g l eSco v lad* ) t u d i raa ls i r -
j a T i t o v o z a t r d i l o p r e d n e k a j 
<tedni f d a je J u g o s l a v i j a tesno 
ivewm s Rusijo, največjo dr-

žavo na svetu in da teh vezi ni-
kdo lie more razbiti. Jugoslo-
vanska vojska d0fl>iva iz Rusije 
vse svoje jjotreluščine iu se po-
sebno mnogo aeroplanov. 

Bevin toči solze 
za Nemčijo 

Angleški vnanji minister 
Ernst Bevin je v poslanski 
zbornici poročal, v kako veliki 
stiski bodo Nemci letošnjo zi-
mo, da bodo smrzovali in tr-
peli lakoto. Tako živo je popi-
sal žalostni položaj Nemčije, 
da so celo poslanci pričeli zah-
tevati, da se Nemčijo preskrbi 
z živežem. Bevin je dolžil Ru-
sijo, čehoslovaško in Poljsko, 
da so krive tega položaja v 
Nemčiji in nek poslanec je ce-
lo napadal Združene države. 
Bevin pa se je izogibal ostrih 
besed in ni toliko obsojal Ru-
sije in čehoslovaške, temveč 
je samo hotel zbuditi človeški 
čut usmiljenja do poraženega 
naroda. Bevin pa je rekel, da 
bi bilo za Nemčijo boljše) če 

OBRAVNAVA PROTI JAMAŠITI 
Danes se je v Manili pričela sodni j ska obravnava 
proti prvemu obtoženemu japonskemu vojnemu zlo-
čincu generalu Tomojnki jamaarta. 

General Jaunašita je hil zad-
njih 1 1 mesecev vojne vrhovni 
japondki poveljnik na Filipi-
nih. ()<lk:ir je l»il JaunašLta S. 
oktobra prijet, je zastopnik ob-
tožnice major Kohert M. Kerr 
zbiral oIkIoIžJIm' proti njemu in 
Kestavil obticižiniro, ki dolži Ja-
m;i&ito 59 posebnih zločinov. 
Poletga tega je še (it |M>samez-
znili vojnih aločinov, 'ki so bili 
izvršeni ]»o njegovim vojaškim 
poveljstvom, med njiiiki tudi <>."» 
tisoč mirtvih Amerikan<*ev, Fi-
lipinov in drugih zavezniških 
državljanov in celo Neiueev. 

Obtožini«! zahteva, da je ge-
r i era I Ja.maišit^i odgovoren za 
vse k n (tost i in zlačine. ki so 
jih <storili njegovi vojaiki. Javni 
oW<ržitelj IH> navajal posa.mez-
ne zločine kake tri tedne in 
iiumI njimi so najstrašnejši či-
ni, ki isi jih more človeška pa-
met izmisliti. Oht«»žniea nava-

Ameriški poslanik 
pri Stalinu 

Uradni krogi v Washingto-
nu goj i jo upanje, da bo So-
vjetska unija zastopana v to-
rek na konferenci v Washing-
tonu, kjer bo sestavljena sve-
t o v n a komisija za Daljni Iz-
tok. 

To upanje je posledica obi-
ska ameriškega poslanika W. 
Averella Harrimana pri mar-
šalu Stalinu na Kavkazu, kjer 
je Stalin na počitnicah. Mos-
kovski radio je naznanil, da 
je poslanik Harriman ob pri-
liki obiska Stalinu izročil oseb-
no pismo predsednika Truma-

' na. 

ma. Evropejci so bili v starih 
časih ponosni, ako so imeli kra-
lje, ki so bili okrašeni z meda-
ljami, križci, "kronami" in 
sličnim "plehom", toda danda-
našnji jim je prav dobro zna-
no da so osebe, ki se skri-
vajo 'pod kraljevimi plašči, po-
vsem navadni pajaci, kateri 
omenjenih odlikovaanj sploh 
nikdar niso zaslužili. 

Nekateri "kral j i " bi radi 
plačali velike svote denarja, 
katerega so brez vsakega pra-
va pokradli svojim "podani-
kom", samo da bi zamogli os-
tati na svojih "prestolih". 
Toda, ako pomislimo, da je v 
zgodovini bilo saj nekoliko 
kraljev, kateri so v resnici bili 
junaki, in si potem predstav-
ljamo kralja Vittorio Emma-
nuele, grškega Jurja, belgij-
skega Leopolda in, vrhu tega 
še jugoslovanskega Petra, po-
tem nam postane takoj jasno, 
kako izredno je nazadoval 
vgled sedanjih kraljev. 

Vittorio Emmanuele, je bil 
kralj Italije, in sicer "po mi-
losti boži?": vrhu tega je bil 
tudi bivši "kral j " Albanije in 
tudi "cesar" Etiopije, — toda 
le začasne kakovosti, kajti ita-
lijanska vojska je morala od 
povsod i bežati, dočim je jugo-
slovanska vojska osvobodila 
Jugoslavijo fašizma in naciz-
ma, kmalo potem, ko je Peter 
bežal, in vrhu tega tudi po-
skrbela za to, da se Peter nik-
dar ne vrne ter da ostane med 
jugoslovanskimi kvizlingi v 
varnem zavetju. 

Ako kedo vpraša kakega na-
vednega italijanskega držav-
ljana na cesti, kako je njego-
vo mnenje o kralju, prestolo-
nasledniku, Badogliju in slič-
nih lopovih, se bode Italijan 
naj preje prekrižal in potem 
pljunil v zrak. šele potem bode 
povedal, da ako bi Angleži in 
Američani ne skrbeli za to go-
lazen, bi Italijani že davno z 
to živino pometli, baš kakor 
so to storili z Mussolinijem. — 
Sedaj celo italijanski monar-
histi zahtevajo, da se kralj 
nikdar več ne vrne iz Afrike. 

Ako bi se sedaj vršile vo-
litve v Italiji, bi morala iti vsa 
monarhija k vragu, in baš radi 
tega vlada skrbi za to, da pre-
preči ljudske volitve. Medtem 
pa mora italijansko prebival-
stvo plačevati ubeglemu kra-
lju in njegovemu prestolonas-
ledniku kar po 11,500,000 lir 
na leto in vrhu tega mora si-
romašno ljudstvo za to zalego 
vzdrževati tudi "Palazzo Qui-
rinale", kjer je ubegli kralj 
stanoval ter plačevati dobre 
plače vsem oskrbnikom, laka-
jem in drugi služinčadi v ime-
novani palači, kar je gotovo 
lep denar, tudi ako uvažuje-
mo, da se sedaj dobi po 100 
lir za vsak dolar. — Italijani 
pajo, da se njihov kralj nik-
dar več ne vrne v Italijo in da 
je on tudi — zadnji italijanski 
kralj. 

Gosuodarske razmere 
na Madžarskem 

Budimpešta, 25. okt. OXA. 
— Gospodarske razmere na 
Madžarskem so tako grozeče. 
da je vlada odredila več nujnih 

Italijanski "prestolonasled- dekretov, da prepreči strada-
nik"' -princ" Umberto je ravno 
tak, kot njegov oče; o itali-
janskem narodu ne ve prav 
nič. Nedavno je lazil za neko 
ameriško igralko, ki je bila 
rudečelasa, toda njegova žena, 
Maria Jose, ki je sestra bel-
gijskega "kral ja" Leopolda, 
je to igralko prav po domače 
naklestila, in potem ga je os-
tavila ter se vrnila domov šele 
potem, ko je moral papež po-
sredovati v tej ljubavni aferi. 

Italijanski ubegli kralj je 
poskrbel za to, da je postal 

čir.cem, posebej sojena pred 
zavezniškim sodiščem in sicer 
se bo moral von Rundstedt 
zagovarjati zaradi svoje ofen-
zive malo pred Božičem lan-
skega leta v Ardenih, kjer je 
prebil zavezniško črto. Kessel-
ring pa se bo moral zagovarja-
ti zaradi svoje trdovratne ob-
rambe v Italiji, vsled česar je 
bilo ubitih na tisoče zavezni-
ških vojakov. 

Obravnava proti von Rund-
stedtu in Kesselringu se bo 
pričela po razsodbi v Nuern-
bergu proti nacijskim vodite-
ljem, proti katerim se prične 
obravnava 20. novembra. 

Von Rundstedt je v Nuern-
bergu, Keselring pa v Oberur-
sel blizu Frankfurta ob Meni. 

ne bi bila razdeljena v štiri 
zone, temveč, da bi j i vladala 
svetovna organizacija. 

ja najostudnejiše obnašanje ja-
ponskih vojalkov pri posiljeva-
nje ženisk. Največje jnir^iljeval-
ne zločine so Jaj>onei izvi£ili v 
predmestju Manile Intermu-
ros. kjer so v času. ko je ge-
neral MaeArthur prodiral pro-
ti glavnemu mestu, jajMHiski 
vojaki pogralbili uajlepša tšpan-
Kko-filipiiitsku. difldeta in hčere 
uujodličnejčili Filipincev in jih 
zlorabili na ta'ko zverinski na-
čin, da jih je mnogo i>oinrlo in 
sedaj ne IkkIo mogle nastopi-
ti (kot urice pr<"d sodiščem. 
I>ruga dekleta,pa so se prosto-
voljno priglasila, da hočejo pri-
čati pod ]x*gojem, da je rod-
ili jska dvorana izpraznjena in 
da so priča njihovega prieova-
nja samo časnikarji in da nji-
hova imena, niso objavljena. 

JajnaJšita j^ ol»dolžen toliko 
zločinov, d«, ima major Kerr 
pet pomočnikov, katerih veaki 

Mussolini glavni ropar itali-
pismo "predsednika^"Truma- i r s k e g a prebivalstva in sicer 

bas tedaj, ko je italijansko 
prebivalstvo zahtevalo svobodo 
in ustanovitev republike. Od 
tedaj nadalje, ni več nastopil 
v javnosti, ker dobro ve, da 
ga nihče ne mara. Poleg tega 
zahteva prebivalstvo, da pride- tfoblove nagrade 

Ničesar ni znanega, kaj je 
vsebina Trumanovega pisma, 
kajti tako državni urad kot 
Bela hiša molčita o tem, ven-
dar so diplomatski krogi mne-
nja, da moskovsko radijsko 
poročilo, pomeni, da bo prišlo 
uradno poročilo o izboljšanju 
odnošajev med Združenimi dr-
žavami in Rusijo. 

Tito :'šče Mihajloviča 
Vojaki maršala Tita iščejo 

generala Dražo Mihajloviča, 
ki se skriva po gozdovih nekje 
v vzhodni Bosni. Ako bo Mi-
ha jI ovič, ki je od junija 1942 
do avgusta 1944 poveljeval 
srbskim četnikom, prijet, bo 
sojen kot vojni zločinec. 

1m» zasfcrupal j>osebno vrsto zlo-
činov. 

Major Kerr l>o za generala 
Jamašito zahteval smrtno fca-
zen. Genera«! Jamaišita je s svo-
jimi ea»tniiki zaprt tv BiH bid 
kaznilnici v Manili. 

n j e in l ako to . 
T i (ldkret.i d o l o č a j o , da no 

m e z d e in p l a č e p o d v o j e n e , da 
i m a m i n i s t e r s t v o za d o b a v o 
p r a v i c o r e k v i r i n i t i v s a tra.ns-
U>ortna s r e d s t v a in da se smo 
<l>osluževaiti p o l i c i j s k i h s i l v 
s v r h o p r a v i č n e d e l i t v e ž i v e ž a 
'in druigUi 'kriitičniih pre* ln i « » tov 
v s a k d a n j e g a ž i v l j e n j a . 

De Valera noče v 
Družbo narodov 

Minis-trski p r e d s e d n i k IOa-
m o n d e V a l e r a j e v D a i l K i r e -
ann ( in#r i 'pos lansk i z b o r n i c i ) 
r eke l , da E i r e ( I i t s k a ) n e na-
m e r a v a sitopiti v o r g a n i z a c i j o 
Z d r u ž e n i h n a r o d o v , d o k l e r i r -
ski n a r o d n i m a p r i l o ž n o s t i raz-
m i š l j a t i o p o m e m b n o s t i t a k e g a 
k o r a k a . 

ta kralj in "prestolonaslednik 
pred vojno sodišče, kajti oba 
sta označena kot vojna zločin-
ca. Do tega pa dosedaj ni pri-
šlo, kajti za to so morali po-
skrbeti zapadni zavezniki in si-
cer po nasvetu kramarskega 
Churchilla, čegar naloga je 
skrbeti za to, da tudi angleški 
kralj ostane še za nekaj časa 
na svojem prestolu. — Sploh 
se pa zapadni zavezniki vedno 
zavzemajo za kralje in reak-
cijonarje in tudi za generala 
Badoglia, ki je bil verni sluga 
Mussolinija. Italijanko ljud-
stvo je u ver j eno, da dokler bo-
do zapadni zavezniki vladali v 
Italiji, se tamošnjim fašistič-
nim zločincem ne bode nič ža-
lega zgodilo, ker inače bi an-
gleški in ameriški poveljniki 

(>dl>or za Noblovo nagrada 
je naznanil, da bo za leto J94.> 
nagrada za »draviletvo razde-
ljena med,naslednje zdravnike: 
sir Alexander Flemmmg, dr. 
Boris C ha ine m air Howard 
Walter Flore v, Uri so odkrili 
slovito zdravilo penicillin. Xo-
lielova nagrada je vredna od 
$:J0,000 do $40,000. ^ ^ 

Francija zahteva ladje 
Francija, je protestirala pri 

zavezniških vladah, ki so skle-
nile razdeliti si med seboj nem-
.3ke (bojne ladje, ne&atere pa 
tudi uničiti. Sedaj Francija za-
hteva za sebe sest ruSileev, 
šewt torpedovk, šest podmor-
nic, tri tovorne parni ke in dvo 
zalagalni ladji »a fxadiuoriiic^ 

ZA N I Z A J m & 

2C na d ^ te . . . I 
" G 1 V H O D A " • 

rO POfr ^ tj. >ST NA DOM 
(IivmbII P* \ n praznikov) 

CITAJTE. KA1 * * ^ l A N I M A 

i 
Rundstedt in Kesselring 
bosta posebej sojena 

Včeraj je bilo v Nuernber-j 
gu naznanjeno, da bosta feld-j 
maršala von Rundstedt in Kes-
serling po določbi obtožnice,' 
ki je bila 18. oktobra objavi je- ' 
na proti nacijskim vojnim zlo-1 
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CENZURA še v e d n o r a z s a j a RAZGLEDNIH Napisal za ONA. V I C T O R M B I E N S T O C K 
Xaetluik zunanji' službe atjeuture O.Y.I se jo šele 
netiti rut) ri nil iz Evrope. Leta in leta se boril s 

cenzorji v rseh predelih h'rrope. 

Glede pošiljanja 
denarja v stari 

k r a j 
Nekateri lisi i »n ž«* objavili 

tla je mttgmV \ staro domovino 
pošiljali denar in >«» že tntli na-
vedli rene. V zvezi <nn> z vsemi 
merodajnimi mesti glede pošilja 
tija denarja in skušamo priti do 
toeke. ko liomo prepričani. da je 
denar mi>g«ee pošiljati brez ka-
kih posebnih zaprek in kar naj-
bolj hitro. Katfar bomo to do-
segli. bomo objavili v listu z 
vsemi navodili in podrobnostmi 
vred. 

Za vsako pošiljalev denarja 
pa bo po vladni odredbi treba 
izpolniti listino ali prošnjo, v 
kateri ho treba navesti ime pre-
jemnika in število oseb v nje-
povi družini. Kdor bi namera-
val v bližnji hodoniosti poslati 
denar, naj nam piše po t« li-
stino. Pred no pa jo boste izpol-
nili. morate rmtanrno prebrati 
navodila na /.atlnji strani. In 
kat'\»r nam boste poslali denar-
no nakaznico, priložile tudi iz-
polnjeno prošnjo. 

S L O V E N I C P U B L . CO. 
POTNIŠKI t M H »KI/KK 

?lc; West 1st h St., New York 11 

AMERICAN 

WILD 
L I F E Da j«' temu tako, {»utrjujejo sledeči brzojavl, katere je 

to dni dobilo tia>e uredništvo iz Moskve: 
Te tin i je iltr-ajielu v Belgrad d epu tac i ja poljskih časni-

karjev. Te i iuinibrje je sprejel maršal Tito Ilmz. in iva raz-
na vpnnšuija jiui je dejal, da morajo sedaj vm slovanski na-
rodi bol'j. kakor kedaj preje uvaaevati iaku»nje in nauke slo-
vanske atrodovine, kateri nas. Slovane, uče da se moramo iz-
ogniti Y*eiiiii, kur Iti »jpet do ved I o do nesoglasja ined slo-
v:mskiini minuli na ta nafto, da bi zopet prišlo med njimi 
do bratske vojne radi oseb, katere ščuvajo naše narode v 
»u^Keltojno nesoglasje radi njiltovih osebnih seftmmih name-
nov. Tito je {tuletn nadaljeval: 

"Slovanski «v«t j e sedaj prišel na pravo pot vsetdovan-
skeipi sodelovanja, (kajti jm> vseh ak>vanakili deželah so od-
stranili vse protinarorina delovsinja, in j ib nadomestili z lju-
dmi, kateri prihajajo iz e red me naroda. Radi tega dejstva, 
e |h» vsem inozemstvu zapadne Evrope dokaj mnogo guvori 

o "prihodu slovanske dobe. — Inozemstvo tudi skusa očitati 
Slovenstvu nekaik imperija 1 i zem, toda ja« sem overjen in u-
pam. da ste tudi vi mojega mnenja, da je tako govorjenje 
in očitanje povsem navadna newmael. HloVnni namreč ne žele 
zatirati ostale narode, kajti oni previwolko eenijo svobodo, za 
katero so we morali tako dolgo boriti; Slovani znajo ceniti 
svojo mrohodo in neodvisnont, kakor tudi neodvisnost in svo-
liodo drnvih narodov. Slovanom se očita uu]K*rijalizem le ra-
di tepca, ker Slovani sedi t j zahtevajo vse ono, ka<r je njihovo, 
miroma v mrtev onih fpdkrajiti. kart ere so jim "bile po krivici 
odvsete tedaj, ko so bili slaljotni, dočim so tnli Keniei in Ita-

Imm wwi*. . . r 4 „ r t f f f ^ r - rsjf*. 

Sedaj, ko Slovani zahtevajo svoje pravice do teh JM>-
krajin in ko jih žele združiti z njihovo lastno deželo in svo-
jimi brati, se jim očita inmerijfllizem." 

(I'ride še.) 
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tem nadaljuje general Mac-' 
Arthur na Filipinih cenzuro, 
ki je mnogo s trožja kot cen-
zura v Jugoslaviji, Bolgariji 
ali Rumuniji, proti katerim 
smo toliko krat proodločno 
protestirali? Ameriški častni- j 
ki. ki. se vračajo iz Filiponov, 
pripovedujejo o tam vladajo- > 
čem diktatorskem režimu, ka-^ 
terenu ni para nikjer na sve-j 
tu, in poročajo o razmerah, ki 
postajajo eden največjih škan-
dalov našega časa. Amerika se 
nahaja v kampanji proti Ru-
siji, da si <»dpre pot v nekate-
re dežele srednje Evrope. Vsi 
naši moralni argumenti pa so 
prazni, ako postopa ameriška j 
armada na ravno isti način v 
svojem področju. 

Zakaj hoče general Mac- t 
Arthur, da naj samo trije ko- , 
respondenti poročajo o zade- 1 
vah Koreje? — Le ena razla- ; 
ga je« mogoča — namreč, da ; 
ne želi, da bi prihajala poro- .< 
čila iz te osvobojene dežele, j 
Začetek naše okupacije Kore- ] 
je je bil posvečen gorostani | 
napaki, katere so razkrili ^čas- < 
niški poročevalci v zadrego ge-
nerala MacArthura, ki je sicer 1 
večji prijatelj reklame kot ve-
čina generalov, a nima rad ne-11 
prijetne kritike v pogledu nje-
gove okupacijske politike na 
Koreji. 

Brig. gen. Le Grande A. 
Diller, ki je zvezni častnik ge-
nerala MacArthur-ja, pravi, da 
je vojna končana. A zakaj po-

Veliko veselje, ki je nasta-
lo, ko je bila proglašena pre-

• tekli mesec cenzura kot kon-
[ čana, je bilo — tako se je zdaj 
pokazalo — prenagljeno. Ame-

1 riska javnost, kateri je bilo 
'zdaj po tolikem času obljub-
jljcno, da bo imela na razpola-
go nepristrižene vesti, bo zdaj 
navzlic temu ostala omejena 
na pristransko in nepopolna 
poročila, iz katerih bo morala 
črpati potrebne informacije za 
to. da si ustvari svoje mnenje 

' o dogodkih sirom sveta. 
Cenzura, ki razsaja po mno-

gih deželah — proti kateri 
| smo se toliko pritoževali, iit 
I borili — ruska, bolgalska, bri-
tanska, ima vsaj izgovore. — 
Rusi v centralni Evropi in Bri-
tanci v Palestini povedo čisto 
jasno in odkritosrčno, da so 
primoreni uvesti cenzuro. 

Večina korespondentov bo 
po mojem mnenju raje oprav-
ljala svoj posel pod tem si-

stemom, pod katerim vsaj ve-
do, kje so in kaj morajo sto-

| riti, ako hočejo, da bodo sme-
la njihova poročila ven v svet, 

t kot pod zavratnim in nepošte-
!nim sistemom, katerega je gla-
vni stan generala MacArthura 
ravnokar objavil za področje 

|Japonskega in drugih predelov 
( Tihega oceana. 

' Zed i njene države so bile v 
i prvi vrsti v tem boju za svo-
bodo inforamicije. Zedinjene 

j države so neprestano izvajale 
.pritisk na Sovjetsko unijo, naj 
, odpre vrata centralne Evrope 
in balkanskih dežel in naj pri-
pusti ameriške časniške poro-
čevalca. Trpka ironija je, da 
proglašamo zdaj ravno tiste 
metode v svojem lastnem pod-
ročju, katere smo tako napada-
li pri Sovjetski uniji. Kar pa 
je še hujše, je to, da jih ne 
objavimo odkritosrčno, temveč 
da naše oblasti izvajajo ta svoj 
posel na zvito zamršen in za-
pleten način. 

\ažna seja v Manhattan Centru v New Yorku' 
osebnosti. Vsi se strinjajo v 
tem, da jugoslovensko ljud-
stvo zasluži, da mu pomagamo 
v teh kritičnih dneh . . . In po-
mniti moramo tudi mi, da je 
pomoč sedaj nadvse važna! 
Udeležite se torej seje 1. no-
vembra! — Za Am. odbor za 
Jug. pomoč — A. P.^K. 

V ČETRTEK, 1. novembra, 
ob 8. uri zvečer se bo vršila 
v znanem Manhattan Centru, 
v prostoru Masonic Room iz-, 
redno važna seja, katero skli-
cuje s sodelovanjem Združenih 
jugoslovanskih društev velike-
ga New Yorka Ameriški odbor 
za jugoslovansko pomoč, (A-
merican Committee for Yugo-
slav Relief) ki je pomožni del 
organizacije Združenega od-
bora južnoslovanskih Ameri-
kancev. 

Na to sejo, ste vabljeni vsi, 
tako zastopniki društev in po-
sameznih kulturnih in drugih 
skupin, kot vsi ostali naši ro-j 
jaki in rojakinje, ki ste se 
udejstvovali pri zbiranju po-' 
moči za jugoslovansko, odnos-
no slovensko ljudstvo, ter ste' 
še vedno pripravljeni pomagati: 
našemu trpečemu narodu do-| 
ma, da si zopčt opomore in] 
pdebije bližajočo se zimo brez 
prevelikih žrtev, ki jih bo tir-
jal mraz in pomanjkanje . . . 

Namen seje je otvoritev in 
začrtanje dela kampanje za| 
zbiranje obleke tekom meseca 
novembra. Kampanja bo tra-
jala od začetka do konca no-
vembra. Potruditi se torej mo-
ramo, da bomo zbrali obilo ob-
leke in obutve ter sličnega 
blaga, da se isto Čimprej poš-

li je potrebnim ljudem v domo-
! vino. 

Iz pisem, ki jih dnevno či-
tamo v naših listih, je raz-

vidno. da je potreba doma og-
romna, a pomoči pa prihaja 

i od zunaj bolj malo. V pismih 
[ljudje prosijo za ponošeno ob-
;leko in čevlje, da se bodo na 
i kak način prebili skozi zimo in 
! do časa. ko bodo tovarne v 
j Jugoslaviji in Sloveniji mogle 
| spet obratovati v toliko, da 
I bodo proizvajale potrebščine 
za domače prebivalstvo. 

V pismih in v poročilu Rde-
čega križa za Slovenijo, ste 

I tudi čitali, da so v Sloveniji 
j prejeli že več pošiljk relifa na-
branega med ameriškimi Slo-
venci. To je razveseljivo dej-
stvo za vse one, ki so požrtvo-
valno dali na razpolago svoj 
čas, energijo in denar, da je 

j bilo mogoče poslati pomoč na-
. šim ljudem. 

Naše delo pa še ni konča-
• no — oni tam še pričakujejo 
J našo j»omoč in mi j o moramo 
po svoji možnosti nuditi in 

| to posebno sedaj, ko jim tam-
l kaj manjka vsega! Ne razo-
čaraj mo j ih! 

Ameriški odbor za pomoč 
Jugoslaviji ima na rokah šte-
vilne brzojavke od odličnih 
Amerikancev, ki vsi indorsira-
j o kampanjo za pomoč heroj-
skemu ljudstvu Jugos lavi je . . . 
Med temi Amerikanci je ga. 
Roosevelt, število governerjev 
raznih držav, ter druge znane 

Urad generala MacArthura 
je pod pretvezo, da je zdaj po 
koncu vojne "preveč časniških 
poročevalcev" v deželi, pred-
pisal omejeno kvoto časniških 
poročevalcev, katerim bo do\*o-j 
ljeno ostati in potovati po Ja-
ponskem, na Koreji in v Fili-
pinih. 

Pooblaščenja, katera so ime-j 
li poročevalci kot vojaški ko-
respondenti, jim bodo odvzeta.) 
Imeli bodo zopet status civil-i 
nih oseb, a se bodo navzlic te-1 

mu še vedno nahajali pod ob-1 
lastjo okupacijskih armad. —i 
Poročevalci, ki bodo smeli os-j 
tati, se bodo morali vrhu tega 
še "kvalificirati" — kaj to po-! 
meni, si moramo sami razloži-
ti. V praktičnem pogledu bo 
pač tako. da bo moral vsak 
]>oroČevalec lepo ubogati dob-j 
ljena navodila, ali pa bo mo-1 
ral iti. 

V bistvu pomeni ta dekret 
generala MacArthura nasled-
nje : Uradna vojaška cenzura 
brzoajvk časniških poročeval-: 
cev pri generalu MacArthur-
ju je končana, a na njeno 
mesto je stopilo novo sred-
stvo za kontrolo vesti iz po-
zorišč Tihega ocenaa. število 
korespondentov bo omejeno, 
oni 7>a, ki bodo ostali, bodo 
imeli manj olajšav za nabi-
ranje vesti in informacij, ker 
ne bodo več vojni ko respon-
denti, ki uživajo nekaj pravic, 
katere jim je težko vzeti. Pri-
tisk na podlagi zahteve, da 
se mora vsakdo 'kvalificirati* 
pa bo omogočil nadzorovanje 
predmetov, o katerih bodo že-
leli poročati. 

Zgoraj omenjeno Vseslovansko Združenje, se je pa }>o 
preteku nekolikih, let svojega olbfcitauka razšlo, kajti let« 
1912 prišlo je do prve balkanske vojne. Tedanji predvojni! 
5>olo-žaj je bil namreč sličen svetovnemu položaju, kalkorSen 
je iiiistal pred prvo svetovno vojno, oziroma pred letom 11)17,' 
Tetltj, kakor tndi sedaj, so namreč takozvane zapadne vlasti 
prod vsem gledale na svoje gmotne dobitke na ta naf*in. da' 

izigravale eden slovanski narod proti drugemu hi vso za-J 
pttdno Kvrupo proti — Rusiji. Tekom prvo svetovne vojne 
postala je pa Riusija — neodvisna na ta n&diii. da >w> je iz-
Oiebila svojih lastnih izkorišcevakievv obliki carske <A>ite4ji, 
ter vsi-ga "p lemstva" , ter ustanovila svoje lastne narodnostne 
ni) mil »like, lstučaisno so poslale tudi Poljska in ( eskosloven-
ska ucHxlviHno republike in tudi vsi j u gos 1 ova n sik i narodi, 
razuai Bolgarov, so se združili v '"kraljevino" Jugoslavijo. 
Modteui, ko je postala CeskosloveuSka prava republika, pri-
šla pa je Poljska v ix>ke domačim velefsisestiiilkom ali tako-
zvaiiim ''Imirunom", katerim je bil narod deveta briga, dočim 
j«' bil položaj v Jugoslaviji skoraj ravno tak. kajti tamkaj 

vhulali rasni Cincar-Markoviči in sirčni kv|M)vi, kaleri .so 
prodajali deželo nacifačizmu v svoj lastni ginolni dol»i<Vk. 
Ktodofono so zapadne vlasti ustanovile }wrtom teh ljudi ne-
kak "Cordon Saniiaire" proti Rusiji, dokler niso prodali 
s pomočjo Chamberlaina Češskosl o vensko reijnibHiko in tu-
di Jugoslavijo naci-faš.izniu, kar je bil js>voil drugi svetovni 
vojni, v kateri je bil naci-fašizom po|M>hi(>nia poražen, tako 
d i so bili vsi slovanski narodi osvobojeni. 

Zapadui evropski politiki in i>oljetnhštvo tse pa l>oji se-
danjega Vseslovanskega Združenja, ki je postalo vsled ruskih 
zmag nooporekljivo dejstvo. To nam dokazuje izjalovljen je 
konferenc v Pottsdaonu in Londonu in tudi dejstvo, da sku-
sil tudi sedaj, kakor pred četrt-stoletjeni zapadna Evropa u-
st a novi t i proti Slovanstvu nekak '^Cordon Sankaire" . Toda 
to se bode posref-ilo, kajti združeno Nlovanfc-fltvo W l e tudi 
v naJalje ostalo n»edsel>ojno edino tako v političnih, kakor 
tudi v g o s p o d a r j i h ozirih, ter bode svoja narodna lM»gastva 
porabilo v svoje lastne »vrhe in svojo lastno korist. 

t 

Vseslovansko združenje 
Nekako pred Štiridesetimi leti, oziroma povodom -tedanje 

rusko-japoiD&ke vojne, katero je tedanja, carska Rusija radi 
zavratmega napada Japoncev na rosike iztoeno-azijske i>osesti 
izgubila, pri&ho je pri nas. v New Yorftu, do splošnega vse-j 
•slovanskega [prebujenja in aav«*i. Posledica temu dejstvu je^ 
bila organizacija, katero je ustanovilo tedanje newyorsko 
Vses I o vanstvo in jej dalo uradoma vkujlžemo ime Vseslo-
vansko Zdi-uženje". Ta organizacija je kupila svoj doni na 
iztočni 72. udici v mestnem delu Manliattanu, in tu se je 
zbiralo in niedsobojno na bratski način vpoznalo vse newyor-
ško Slovanstvo; tu so se vršila predavanja o kulturnem in 
političnem napredovanju vtseli slovanskih narodov v njihovi 
domovini in tukaj je prišlo tudi do neoporekljivega uvere-
nja, da so vsi slovanski narodi — le eden — edini narod. ki( 

govori eden in isti jezik v devetih nizi Krnili narečjih, kateri 
se medsebojno nuinj razlikujejo, kakor luirrečja, kate?a sej 
govore v nudi Italiji, katera zdmžena narečja je šele združil 
v 'skupni jezik italijanski prvalk in boritelj z;i. svobodo, Maz-I 
sini i>otoni, ko je Garibaldi v političnem p«i$*,ledii zdnižil ves, 
italijanski narod. 

V, knjigi je natančno popisano živ 
IJenje posnmezDih živali, živečln na 
suhem. • morju in v zraku, tako da 
bo vsakdo, ki ljubi naravo lo njeno 
pestro živalstvo, knjigo bral • vellkhc 
tanlmnnjem, ker bo • njej naiel mar-
sikaj iz žlvljeuja dlvjib živali, kar 
mu dosedaj Se ni bilo cnano. 

Prvotno je bilo nameravano to ve-
liko delo izdati • petih knjigah, toda 
je slednjič izšla v eni sami knjigi, ki 
pa pri vsem svojem skrčenju prlnaAa 
POPOLNI POPIS ŽIVLJENJA AME-
RIŠKE DIVJAČINE. 

Knjigo bo s užitkom bral lovec, ker 
navaja in popisuje vse živali, kJ Jih Je 
dovoljeno ln prepovedano streljati; 
faraaer, ker so popisane živali, U na 
polju koristijo ali Škodujejo ter sled-
njič ribič, ker so v knjigi naStete VSE 
RIBE. Ki ŽIVE V AMERIŠKIH VO-
DAH. 

Poleg poljudnega popisa ln pripove-
dovanja vsebuje knjiga 327 SLIK <fo-
tografij); 0 slik v naravnih barvah, 
v velikosti eele strani, ter ina 778 
strani. Velikost knjige Je 9 z C iniev. 
Knjiga opisuje sesavre, p lite, rib«, ba-
te In Živali, ki se ravnotako na suhem 
kot v vodi doma. — Vezana je v močno 
platno r zlatimi črkami. 

V ANGLEŠČINI 
Cena S3.5* 
Naročit« pri: 

Knjigarni " Glasa Naroda1 

21« West 18th St. New York 11 

Sedaj sprejemamo naročila za 
A' O V O izdajo, ki bo izšla 

r kratkem! 

Anglesko-Slovensko 
B E R I L O 

Najboljši pripomoček pri učenju angle-
ščine za starejše, ali mlajšim za učenje 

angleščine. 

Za ameriške »Slovence .sestavil 
Dr. F. J. KERN 

avtor Antjleško-slovenskega Besednjaka 

Cena $ 2 . — s poštnino 

Knjiga je illustrirana in v platno rezana 

Naročila sprejema: 

KNJIGARNA "GLAS NARODA" 
216 West 18th St., New York 11, N. Y. 

"Flili smo sicer poraženi 
irl"(lf te^a predloga, toda po-
licija je postala nezadovoljna. 
Le malo ljudi je vedelo, kedaj 
so hode pričela revolucija, 

i kaj ti o tej zadevi nisem pove-
|d;ii niti svoji lastni ženi. Ko 
»i*1 napočil dan ustajo. bil jr 
[uri meni nek častnik, ki je več-
ikrat odšel na ulice in mi po-
ltem poročal o najnovejših do-
godkih. 

"Po ulicah so bile razpo-
stavljene posebne čete, katerih 
naloga je bila vjeti predsed-
nika. njegove ministre, plavne 
vlad I ne uradnike, zasesti brzo-
javni in poštni urad. elektrar-
no. vodovode, radio-postaje. — 
skratka vse, kar se tiče prome-
ta in komunikacij. 

"Vse to se ie vršilo v naj-
lepšem redu. oziroma po načr-
tu — razun dejstva, da je po-
licija ostala zvesta vladi. — 
Potem smo poslali nad mesto 
poseben aerobian, kateri je 
razmetaval po mestu letake, 
kateri je naznanjal policajem, 
da smo skušali podvojiti nji-
hovo plačo, da nas je pa vla-
da, porazila. 

"Kadi tega se je morala po-
licijo poslabšala in boji so se 
pričeli sporadično vršiti. Revo-
lucija se je pričela ob 4ih zju-
traj. in je bila končana ob — 
Oih" . . . 

Raymond Massey na radio 
!>an«.< ob !i_\:*,0vlo rj.4."» l>o 

imel Raymond Massey, enih 
najtM>1jšili igralcev na svetu in 
IwM-ilee za «lol»ro vlado, radio 
trovur. Mr. Masey bo govoril o 
volit va li za županst vo. <Jovor 
bo imel preko radio postaje 
A V K A r . 

Ako ga kedo vpraša, kako, 
ic njegovo mnenje glede re-j 
volucij in kako je treba re-' 
volucije vprizoriti in voditi, 
potem se mu njegove črne oči 
zasvetijo in odgovori: "To je 
prava umetnost: najboljše je. 
da se prične revolucija potom 
kongresa, — toda pred vsem 
ie treba poskrbeti, da posta-
ne atmosfera revolucijonarna, 
da se tako prične za revoluci-
jo zanimati tudi prebivalstvo. 
To se lahko doseže, ako se 
predloži kongresu kake izvan-
redne in skrajno nepriljublje-
na zakonske predloge, ki mo-
rajo biti take. da jih vlada oži-
•rosa v vsej javnosti, kajti lo 
na ta način je lahko vlado 
ugnati. Potem postane prebi-
valstvo vzrujano in "revoluci-
jonarna atmosfera" prične de-
lovati. 

"Tovariš takega vodje re-
volucije, ki je seveda v voja-
ški službi, se mora istočasno 
posvetovati z višjimi častniki 
da tako dozna, se li bodo vde-
ložili revolucije. 

f 
"V slučaju naše revolucije 

je bil predsednik po poklicu 
general, katerega naša vojska 
sploh ni marala. Ta general 
predsednik je enostavno ostal 
v našem glavnem mestu, med-
tem, ko je vojaštvo moralo ži-
veti v pragozdih. Radi tega 
je bilo vojaštvo prav lahko 
pridobiti za revolucijo oziro-
ma za našo stvar in sicer ta-
koj, ko smo vojaštvu razložili. 

Tekom zadnjih dni se je na-| ( 
sa javnost zopet bavila z revo-!, 
lucijami v republikah naših' 
južnih sosedov, kajti te revolu- \ 
cije so v novejših letih posta-' j 
le prave vojaške operacije, ta- I 
ko. da ne spadajo sedaj med \ 
takozvane komične opere, ka- 1 
kor je to bilo početkom seda- > 
njega stoletja. j | 

V tem smislu se je namreč ' 
izrazil poslanik neke južne re- 1 

publike — in poslaniku mora-
jo biti te domače zadeve prav 1 

gotovo poznane, kajti dotični 
poslanik je pred par leti vspe-
šno organizoval in tudi vodil 
tako revolucijo v svoji domo-
vini. Svojega imena seveda ni 
hotel povedati naši javnosti, 
katera bi potem domnevala, da 
je on kar večni in dobro izvež-
ban revolucijonar. t 

Kljub temu dejstvu pa do-
tični poslanik ne izgleda tako. 
kakor si širša javnost pred-
stavlja revolucijonar je, kajti 
on je izredno dobrosrčen člo-
vek kar najboljših običajev in 
vedenja, oziroma človek, kate-
ri se pri shodih in banke-
tih rad umakne v kak kot in 
premišlja o dnevnih dogodkih, 
kajti svojedobno se je bavil z 
— matematiko. 

JU2HE REVOLUCIJE 

da bodemo potom revolucije 
poravnali to staro zadevo. 

"Ko smo potem pričeli z re-
volucijo, smo pa dognali, da 
je zvezi na policija še vedno 
lojalna vladi in ko je tudi 
vlada dognala, da se je priče-
la revolucija, je na skrivaj po-
množila vladino policijo. In 
potem, ko je vlada predlaga-
la kongresu, da mora dovoliti 
potreben denar za policijske 
plače, smo mi — revolucijo-
nar ji — zahtevali in predlaga-
li. da se policijska plača pod-
voji in da se istodobno možtvo 
državne policije pomanjša za 
polovico. Temu predlogu se 
ie vlada, seveda, na vse na-
čine protivila. 

"Potem smo se obrnili do 
policije ter pripovedovali po-

l ica jem, da smo jim hoteli 
plačo kar podvojiti, da pa vla-
da tega ni hotela storiti in 
pri tem so tudi memogrede 
omenili, da bode sedaj polovi-
ca policijskega možtva od-
slovi j ena. 
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ja kakšno zavarovalnino 
ima, koliko je celotna vso-
ta police, kot tudi koliko je 
ista sedaj vredna. 

>. Ako vodi zaupnik lastno po-
slovanje ali business, je 
sprejemljivo poročilo o nje-
govem gmotnem stanju, ka-

terega mu izda recimo kaka 
prvovrstna firma kot Dun 
in Bradstreet. a zadostuje 
pa tudi potrojena kopija 
v dunplikatu) ali 1'otostatič-
na kopija (tudi v duplika-
tu) prve strani podpisnikove 
zadnje davčne tiskovine, ki 
j o je izpolnil (Income Tax 
Return). 

P O M A X J K U J E 
M I L A V KOSIH? 
M;I5«>1TI' M- MILIJO /JI i/.delovn-
ii.j«' niil.-i . . . kiik'iriiiili zn rja 
In*, srajii* in mim ît <lni:riti 
stv.iri. ki jiii Imfvtp imeti. 
1'oniM jene iiiiî olit* |H»trr-
'•n i'*'. 

IZKOI1TK S VIM K i 
I'OKAltl^lKNK MAŠrOItK 

Angleško-Slovenski 

BESEDNJAK 
Izšel je ntvi anglesko-slo venski besednjak, ki ga 

je sestavil 

Dr. FRANK J. KERN 
V njem so vse besede, ki jih potrebujemo v vsak. 
dan jem življenju. — Knjiga je trdo vezana • 

platnu in ima 273 strani. 

Cena je 
Naročite jo pr i : 

KNJIGARNI "GLASA NARODA" 
216 W. 18th Street New York 11, N. Y. 
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KUHARSKA KNJIGA: 

j j ® ^ Recipes gf Ali Ij 
j kTjM Nations 
: K a ^ p l l RECEPTI VSEH NARODOV \\ 
i ^ U p L f e i j NOVA IZDAJA $ ^ 0 0 
! STANE SEDAJ O h 

j je trdo vezana in ima 821 atrani"^B j; 

! Recepti so napisani v angleškem jeziku; ime jedi !• 
I pa tudi kakor se imenuje v jeziku kakega naroda. ;! 
• Ta knjiga (z indeksom) je nekaj posebnega za one, !; 
I ki se zanimajo za kuhanje r.n se hočejo v njem čim- ;j 
» bolj izvežbati in izpopolniti. •! 

; Knjigarna Slovenic Publishing Company;: 
• 216 West 18th Street New York, 11. N. Y.;j 

NAJBOLJŠO GARANCIJO ZAVAROVALNINE 
JAMCl VAM IN VAŠJM OTROKOM 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A 

(EH I ÎgF 
NAJSTAREJŠA S1X)VENSKA -PODPORNA 

ORGANIZACIJA V AMERIKI 
POSLI JK ŽE 5«. LKTO 

Članstvo nad 40,000 Premoženje nad $6,000,000 
HOLTEM7SOST K H. K. J KI »NOTE ZNAŠA 129.91% 

( r hotni dobro nebi In svojim dragim, zavaruj se pri najbolj*!, po-
ltmi in nad HOI vratni podporni organi ran ji. KRANJSKO SLOVEN-
SKI KATOLIŠKI JEDNOT1. kjer se lahko zavaruje* za «nrtnino. 
razne poškodbe, operacije, proti bolezni in onemoglosti. 

K. 8. K. JEDNOTA »prejema monke in iraške od 16. do 60. 
I rta; otroke p« takoj po rojstvu In do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. 8. K. JEDNOTA izdaja najmodrmrjše vrste certifikate se-
danje dob« od f S i - do ss.eee—. 

K- S. K. JEDNOTA je prava mali vdov in sirot. Ce še nisi 
«lan ali iianiea te mocotne In bogate katoliške podporne organi-
ucu«, potrudi se In pristopi takoj. 

Za pnjsRnils o zavarovalnini in w» v*e druge podrobnosti 
se obrnite na uradni Ice in uradnice krajevnih druStev 

K. 8. K. JedJiote, «l| j « na: 

G L A V N I U R A D 
361-363 No. Chicago Street, Joliet. Illinois 

IZJAVA ZAGOTOVITVE 
VZDRŽEVANJA 

Izjave ali affidavit vzdr/.e- j 
vanja mora vsebovati infor-

j macije kot sledi: 
1. Ime, starost, kraj rojstva 

in sedanji naslov osebe (ali 
oseb) kateri je izjava na-
men jena . 

2. Polno ime in naslov »pod-
pisnika izjave (to se pravi 
osebe, ki je napravila in 
podpisala izjavo zagotovitve 
vzdrževanja). 

3. Rojstni kraj ter datum roj-
stva podpisnika. 

4. Državljanstvo podpisnika. 
(Ako je podpisnik držav-
ljan Zdr. držav, mora nave-
sti kdaj in na katerem so-
dišču je dobil državljan-
stvo. Pokazati mora tudi 
državljanski papir. Ako ima 
samo Prvi papir, mora isto-
tako podati vse informacije 
v zvezi s tem). 

5. Poklic ali posel (business) 
podpisnika. 

6. Finančne dohodke in vire J 
podpisnika: tedensko ali me | 
sečno plačo ter slične mez- J 
dne ali druge dohodke; J 
vsoto bančnih vlog; lastova- ! 
nje zemljišča ali posestva, 
če to poseduje; vse druge 
vire dohodkov; ako jih ima. 

7. število oseb za katere mora 
podpisnik skrbeti. 

8. Podpisnikova z a gotovitev, 
da njegov (i) sorodnik (i) 
ali prijatelj ( i) na bo postali 
javno breme dežele. 

Izjava zagotovitve vzdrževa-
i nja mora biti zaprisežena in 

podpisana vpričo javnega no-
,tarja (Notary Public) ali ka-
kega drugega zato pooblašče-
nega javnega uradnika. Izjavi 
morajo biti priloženi dokunien 
ti, ki izpričujejo kot točno iz-

i javo podpisnika z ozirom na 
. njegovo gmotno stanje. Ameri-

ški konzul zahteva d ve kopije 

iuocne.isa paruzansKa ceia. s 
ki je šla sredi leta čez Gorenj- ^ 
sko na štajersko, je samo za t 
nekaj tednov s svojo ciklostil- n 
sko tiskarno razmnožila tudi ^ 
na Gorenjce nekaj izvodov ra- j 
dijskih vesti. Te radijske ve- j 
sti so začetek nove dobe par- n 
tizanskega tiska na Gorenj- j 
skem, ki ga poslej ni več zatrl t 0 
tudi najhujši nemški teror. z 

V poletju 1942. leta je na-
jmreč začela v podzemski jami 
na visoki gorski planoti Jelo-
vici tiskati nova partizanska 
tiskarna. Iz te tiskarne so izšli > 
prvi letaki. j1 

Tiskarna sama pa je delala 1 
v izredno težkih pogojih. Ne 
samo to, da je bila zelo odda-
ljena od ljudi, tudi prostor 
je bil do skrajnosti vlažen, ' 
razsvetljave pa ni bilo nobene. 

Tiskarji so se zato poslo-
jvili od neprijaznega prostora 
in šli v novo, bolje urejeno ti-
skarno v Poljansko dolino. Ta * 
tiskarna, ki je nudila ugodnej-
še delovne pogoje, čeprav je 
bila tudi globoko pod zemljo, 
je dala veliko važnega tiska, 
saj je delala prav do spomladi 
1944. leta. Izdajala je teden-
ske vojaške in politične pre-
glede, tiskala vse vodilne par-
tizanske liste, izdelala vrsto 
brošur, med katerimi sta ro-
dili največ odmeva med ljud-
stvom "Klevete in resnica o ' 
komunizmu" in "Kaj je in kaj 
hoče Osvobodilna fronta". Več * 
mesecev je delala kratko zgo-
dovino VKPb, ki j o je natis-

i nila v 500 izvodih in je po svo-
• ji izredno lepi izdelavi ponos 
> partizanskega tiska. 

Poljanski tiskarni je med-
tem priskočila na pomoč tista • 
ciklostilska tiskarna, ki so io 1 . « 
prenesli iz Jelovice bliže v do- j 
lino. Toda kot v vlažni jami 

" tudi na novem prostoru ni ime-
la sreče. Nemci so jo k malu 

i odkrHi in uničili. 
i Gorenjska pa ima za tak čas 

kot je čas nemške okupacije, 
- še posebno nesrečo. Široka in, 
- deroča Sava jo deli na dva 
- dela. — Poljanska tehnika in : 
e Jelovica sta nekako krili po-
- trebe desnega brega. Toda na 

levi breg je bil prehod zaradi 
- zastraženih mostov zelo težak. 
r ' (Dalje prihodnjič.) 

grada ste prejeli povečani s 
'Partizanski dnevnik' v krasni 1 

dvobarvni opremi. Ali veste, da 5 

je to stalo stavce in tiskarje 1 

24 ur neprestanega dela brez ( 

oddiha in spanja? Ali veste, s 
da so to storili brez našega * 
naročila, po lastni pobudi.' Na s 
različne načine so l judje pro- t 
slavljali osvobojenje Beogra-
da: tudi mi smo hoteli dati j, 
poudarek temu dnevu, toda n e , 
z rajanjem, ampak s štiriin- , 
dvajsetumim delom', tako so ̂  
nam pisali." 

Imenovana slavnostna Šte-
vilka je ena najlepših del 
partizanskega tiska. Ta števil-
ka dokazuje, da primorski ti-
skarji niso nič drugačni kot 
njihovi tovariši v "Triglavu" 
ali "Partizanski tiskarni" ali 
kateri koli drugi naši tiskar-v 
ni, da so vsi skupaj nič več 
in nič manj kot preprosto: 
partizani. 

Partizanska tiskarna je na-
mreč tovarna orožja, ki veliko-
krat laže in bolje zadene so-
vražnika kot najmočnejši top. 

Primorci so svoje ciklostil--
ske tiskarne imenovali po svo-
jih gorah in krajih: "Nanos". 
"Matajur", "Grmada"". "Ca-
ven", "Draga", "Slavnik", "Do-
berdob", "Krn", "Porezen" 
"Snežnik", "Javornik", ob Ja-
dranskem morju deluje "Mor-
je". Svoji tiskarni so dali naj-
lepše ime : "Slovenija*'. 

* 
Medtem ko sta dve slovenski 

pokrajini, Dolenjska in Primor 
ska, ki sta bili pod italijansko 
okupacijo, doživeli v jeseni le-
ta 1943. ob kapitulaciji Itali-

I je nekak odmor, sicer zelo kra-
Itek, ki pa ga je bilo mogoče 
vojaško in politično izkoristi-
ti, pa ostale tri slovenske po-
krajine Gorenjska, štajerska 
in Koroška, ki so bile pod nem 
ško okupacijo, in Prekmurje 
pod Madžari, tega odmora ne 
poznajo. 

Videli smo, da se je narod-
no-osvobodilni tisk prav ob ka-
pitulaciji Italije na Dolenj-
skem bistveno pomnožil in se 
izpopolnil predvsem s tiskarna-
mi. 

Gorenjska, štajerska in Ko-
rošk* niso doživele dobe, kjer 

nacistične grmade slovenske 
tiskane besede ne morejo uni- < 
čiti. 

• < 

Prva ciklostilska tiskarna na : 
Primorskem je bila postavlje-
na v februarju 1942. leta v ] 
Gorici. Takoj je dobila značaj 
pokrajinske tiskarne za Pri-
morsko. že po nekaj mesecjh 
sta ji pri delu priskočili na 
pomoč še dve ciklostilski tis- i 
uarni, ki sta bili postavljeni v 1 

goriški okolici. V okolici Po-
stojne je že v tem letu delala I 
četrta, v baškem okraju pa 
peta ciklostilska tiskarna. 

Vse primorske tiskarne so " 
delale v zelo teežkih razmerah. , 
Saj je cela armada fašistov ' 
posebno v vojnih letih s po-
dvojeno silo preganjala sloven _ 
ske Primorce. To so leta, ko 
iih je v tej pokrajini prežive-
lo le malo ljudi, ki ne bi bili 
deležni italijanske internacije. 
V kljub temu ni bila odkrita ' 
niti ena partizanska tiskarna. 

Ob italijanski kapitulaciji 
se je Primorska vzradovala 
kot otrok. — Vse je čutilo, da 
«e je zgodilo nekaj odločilne-
ga. Vendar kapitulacija sama 
na razvoj tiska bistveno ni 
vplivala, smer dela je bila obr-
njena predvsem v mobilizacijo 
za Narodno oosvobodilno voj-
sko Jugoslavije. 

Po veselih dneh je prišla 
nemška ofenziva. To je bila 
pozna jesen 1943. Partizanske 
tiskarne so izredno trpele. Sko-

(ra j vse so bile odkrite, razbi-
te* in požgane. 

Doba po nemški ofenzivi je 
doba novega razvoja partizan-
skega tiska na Primorskem. 

Komaj so minili štirje tedni 
m že so delale tri nove ciklo-
stilske tiskarne. V naslednjih 
mesecih si je že vseh štiri-
najst primorskih okrožji po-
stavilo svoje partizanske tis-
karne. 

Vzporedno z razvojem ci-
klostilskih tiskam se je razvi-

jiala prava partizanska tiskar-
j a . V februarju 1944. leta je 
izšla prva tiskana številka 
"Liudske pravice". 

Ta številka je bila narejena 
z veliko muko. Vsako stran je 
bilo treba dvakrat staviti, ker 
črk je bilo na razpolago samo 
za polovico strani. Toda "Ljud 
ska pravica!" je vendarle iz-
šla. 

X a tin l jc ran je . . . 

Vsako polo je bilo treba spu-
stiti šririkrat skozi stroj, da je 
bil ves papir potiskan. Komaj 
jc bilo narejenih 50 končnih 
odtisov, jih je tovariš Viktor 
>obra! iz stroja in pre rezal. — 
Tovariši in tovarišice so pla-
nili od svojega dela in v hipu 
so bile vse številke preganje-
ne. Ekspedit jih je že lahko 
/.ačel urejati po naslovih. Pole 
so jemali iz stroja, kakor hi-
tro se jih je nabralo okrog i 
50. Tisti večer smo stiskali 
in odposlali več kot 1.600 iz-
vodov posebne izdaje "Sloven-
skega poročevalca". 

Posebnost obeh centralnih 
tiskarn je tisk 'lirskega bona, 
našega novega denarja. Tisk 
je izvršen tako dobro, kot da 
ic ta denar napravljen v mo-
derni tiskarni. Obe centralni 
tiskarni imata svoji knjigovez-
nici, ki sta opremljeni z vse-
mi potrebnimi stroji. 

Centralni partizanski tiskar-
ni delata na osvobojenem o-
zemlju. Kljub temu morata bi-
ti skriti, ker okupator in do-
mači izdajalec bi tvegala vse, 
da bi ju uničila. 

"Triglav" in "Partizanska ti-
skarna" tiskata vse centralno 
časopisje, brošure politične in : 
vojaške vsebine, odloke, letake/ 
plakate in razglase. Pomaga 
jima še več ciklostilskih tis-
karn. ki izdelujejo razne bro-
šur«* in formularje. S temi ci-1 

klostilskimi tiskarnami se ve-
/r tradicija partizanskega ti-( 
ska. ki je izvršen v veliki ve-
čini na ciklostilu. V tej tehni-
ki izhaja ve lik del pokrajin-' 
skeka tiska, ves okrožni tisk 
in večina vojaškega. 

* 

Podoben razvoj kot v tako 
imenovani Ljubljanski pokraji-
ni je doživel narodno osvobo-
dilni tisk tudi v vseh ostalih 
slovenskih pokrajinah: v slo-j 
venski Primorski in Istri, na 
Gorenjskem, štajerskem in j 
Koroškem. Te pokrajine so se 
ga oprijele Še v zečjo ljubez-
nijo. Saj je bila slovenska ti-
skana beseda na Primorskem 
in v Istri pod italijanskim fa-
šizmom, in na Koroškem, ki 
je živela v Avstriji, skoraj do 
kraja zatrta. Štajerska in Go-
renjska sta dobili z novim ti-
skom potrdilo svoji veri, da 

SLOVENSKE PARTIZANSKE TISKARNE 
v borbi za svobodo 

S P I S A L C E N E K R A N J C 
Po podatkih organizatorjev slovenskih partizanskih tisk arn napisal na osvobojenem 1 ? 

.slovenskem ozemlju v mesecu novembru leta 1944. 

Kako je treba napraviti izjavo zagotovitve 
vzdrževanja / 

(P. L. I. S. — Common Council) 

izjave ter po dve kopiji doku-
mentov predloženih v zvezi z 
isto. (Dobro je dati napraviti 
tri kopije, tako da podpisnik j 
poioštva lahko eno obdrži za-
se). j 

V splošnem se z oziroma 
na podpisnikove dokaze o nje-, 
govern gmotnem stanju zados-
tni sledeči podatki: 
1. Izjava banke, hranilnice ali 

kake druge denarne ustano-
ve v kateri ima podpisnik 
svoje vloge. Ta izjava naj 
bo, čele mogoče, na urad-
nem papirju tozadevne ban-
ke ali ustanove, a napravi 
naj je odgovorni uradnik 
iste. Vsebuje naj sledeče 
podatke: 
(a) Datum prve vloge. 
<b) Podrobni seznam vla-

ganja tekom zadnjega 
leta. 

(c ) Tekoča skupna vsota . 
vlog. 

2. Ako je podpisnik uposljen 
v kakršnemkoli delu ali po-
klicu. mora imeti tozadevno 
potrdilo od svojega deloda-
jalca, če le mogoče tudi na 
uradnem papirju. Potrdilo 
naj vsebuje naslednje in-
formacije: 
(a) Kakšno delo ali poklic 

vrši podpisnik. i 
Cb) Koliko mesečne ali te-

denske plače prejema, 
fc) Kako dolgo je že upo-

sljen pri svojem delu. 
(d) Ali je njegovo delo 

stalno ali le začasno. 
3. Ako podpisnik lastil je pose-j 

stvo ali zemljišče, naj pred, 
loži v dokaz fotostatičen j 
posnetek zadnjih davčnih] 
potrdil. j 

4. Ako je podpisnik zavaro-
van. mora imeti tozadevno 
potrdilo od zavarovalninske 
družbe v duplikatu, ki nava-

Pred to zadnjo svetovno voj-
no so morali vsi priseljenci 
prihajajoči v to deželo polo-
žiti pri ameriškem konzulu 
zagotovitev, da po prihodu v' 
Zdr. države ne bodo postali ; 
javno breme dežele. V zvezi 
s tem so mnogi predložili iz-
jave (Affidavits) svojih sorod 
nikov ali morda prijateljev v ' 
Ameriki. Ti so v teh zaprise-
ženih izjavah zagotovili ameri-
ške naseljeniške oblasti, da 
bodo krbeli zato, da osebe za 
katere jamčijo in dajejo poro-
štvo, ne bodo postale javno bre-
me. Taka izjava pa seveda ne 
pomeni, da mora porok potem 
v tej deželi podpirati ali skr-
beti za svojega sorodnika ali 
prijatelja kateremu je oskrbel 
izjavo vzdrževanja. Izjava v 
glavnem jamči oblastim le to, 
da bo podpisani in zapriseženi 
porok skrbel, da oseba za ka-
tero stoji dober, ne bo v sluča-, 
ju bolezni ali kake druge ne-| 
zgode postala javno breme, pač 
pa Ido v takem slučaju poskr-j 
bel za njo on. Ta dolžnost ali 
obveznost zapriseženega sorod 
nika ali prijatelja velja dokler 
novodošli priseljenec ne posta-
ne ameriški državljan. Važno 
je vedeti, da izjave sorodni-
kov veljajo v očeh oblasti ve-

, liko več nego izjave prijate-
iljev. Precejšnjega pomena je 
j tudi to. če je porok ameriški 
[državljan. 

j Sedaj ko je vojna minila, 
se marsikateri Američan uk-
varja z misijo, da bi dobil ka-
kega sorodnika ali prijatelja iz 
starega kraja sem v Ameriko, 
ker bi tukaj našel boljše zave-
tje in lepše prilike za življe-
nje. Skoro gotova stvar je, da 
bo večina priseljencev, ki bo-
do p rišli po tej vojni v Zdr. 
države, v revnem gmotnem sta 
nju in radi tega tukaj poda-
jamo potrebne informacije z 

i ozirom na zaprisežene izjave 
zagotovitve vzdrževanja: 

bi okupator vsaj za kratek čas 
izpraznil mesto, kjer bi bilo 
možno naložiti na avto ali na 
voz tiskarski stroj, dragocene 
črke in dragoceni papir. 

Naši tiskarji oa Gorenj-
skem, štajerskem in Koroškem j 
niso imeli take sreče kot nji-j 
hovi tovariši v Kočevju in No- : 

vem mestu. Njihovo delo je 
neprestan boj, ki ni prenehal 
niti za dan. Zato moramo bitij 
uspehov, ki so jih dosegli, še 
bolj veseli. Saj. teče ta čas sa-j 
mo na Gorenjskem troje pra-| 
vih in vrsta ciklostilskih par-j 
tizanskih tiskarn. 

* 

Prva ciklostilska tiskarna 
na Gorenjskem je začela delo-; 
vati leta 1941. v okolici Kra-j 
nja. Pet mesecev je delala, pet; 
mesecev je posredovala muče-j 
nim in preganjanim Gorenj- j 
cem svobodno besedo. Nato so 
jo gestapovci odkrili in jo u-
ničili skupaj s hišo, v kateri 
je bila skrita. 

V nasilju, ki ni poznalo me-
ja. je bila Gorenjska v prvi 
polovici 1942. leta brez svoje-
ga tiska. Poedine številke "Slo-
venskega poročevalca", ki so 
prišle iz Ljubljane, so razmno-j 
ževali na pisalne s troje. Takoj 
razmnožene številke so bile go-j 
renjskim borcem in gorenjske-j 
mu ljudstvu svete. Kot naj-1 

večja dragocenost so romale! 
iz rok v roke. 

črke so bile sploh posebna 
ovira v slovenski Primorski. — 
Italijani namreč ne poznajo 
šumevcev (č, ž, š), kot jih po-
zna slovenščina. Toda tudi ta 
težava se je rešila, ko je ro-
malo iz Gorice mimo okupator-
ja celih 450 kg slovenskih črk. 

Ko je bilo potrebama prvega 
tiskarskega stroja zadoščeno 
je seveda želja po napredku 
in tudi potreba po tisku zahte-
vala še nov stroj. 

In prišel je. nov, lep in ve-
lik! Napravil je dolgo pot iz 
Italije in sedaj je bil tu! 

Bil je tako dragocen, da ga 
je bilo treba spraviti na bolj 
varen prostor, kot je bil tisti, 
kjer je tiskarna delala doslej. 
Zato se je vršila selitev iz 
goriške okolice v nove, bolj 
skrite prostore. 

V novi tiskarni tiskajo trije 
tiskarski stroji. Tiskarskega 
materi j ala je dovolj. Včasih 
ga je manjkalo majhnemu ci-
klostilu. danes velika tiskarna 
ni nikoli v težavah. Vsa Pri-
morska jo podpira, prebujena 
Primorska, ki je spoznala pra-
vo pot — pot oborožene borbe. 

V novi tiskarni se tiska vsak 
dan nova številka "Partizan-
skega dnevnika", ljubljenca 
primorskega ljudstva. Pisatelj 
France Bevk. predsednik Po-
krajinskega oodbora za Primor 
sko. piše v uvodnem članku 
številke 284, kako je tiskarna 
proslavila osvobojenje Beogra-
da. V Članku stoji naslednje: 
*"V nroslavo rksvoboienia Beo-



•GLAS NARODA*'—NEW T O R S MONDAY, OCTOBER 29, 1945 •8TANOVLJBN L II 

IGRALEC 
I Z S P O M I N O V M L A D E N I Č A 

R u s k i s p i s a l 
F. M. 

DOSTOJEVSKI 

R O M A N 

SPOMIN NA CALLES-A 
General Plutareo Eiias Cal-

Icis, bivši predsednik Zjedinje-
nih držav (Meliflke, Id je nedav-
no umrl, moral je neikoe radi 
revolucije lx»žati iz svoje do-
movine, kajti domneval je, da 
ga bode dal njegov naslednik, 
.predsednik Cardonais, ustreliti. 
I*ar let kasneje je pa sklenil, 
da se vrne domov in tako se 
je vrnil v tjiosebiiein aeroplanu 
z nelkolilkiini zve istimi ju-ijaitelji 
v Mehiko, in sieer po noči, ter 
je z prijatelji neupaženo prišel 
v svojo ost a vi j eno hišo. Tu je 
»d£ol k počitku, •kajti uverjeli 
je bil. da ni nihče s)x>ziial 
in opazil. Rano zjutraj nasled-
njega dne so pa njegovi prija-
telji opazili, da prihaja nek 
častnik proti hi£i. Tega čsiistni-
ka so talkoj prijeli, in ko so pre-
gledovali njegove listine, so na-
šli med n j i m r — pismo naslov-
ljeno fVIlesu. Dozdevni čast-
nik. -katerega-so vjoli. je bil na-
'vaden pisni onolsa. Ivi je prinesel 
Callesu (pismo — predsednika 
Cardenas, kateri mu je želel 
iskreno dol >n HI oslico in ,sca je 
]M»valhil. naj pride k njemu kot 
njetgov gost. 

''La Prcnsa." 

HELP WANTED DELAVCE ISCEJO HELP WANTED 
R O O F E R S 

EXPERIENCED FLAT ami SHINGLE 
Also TINSMITH WORK . 
Good Pay — Steady Job 

A J AX ROOFING CO. 
1340 CONEY ISLAND AVE.. 

BROOKLYN. N. V. — NAV S-4ti50 
(210—214) 

Printing Press Feeders ! 
Hand Feeders 

on CYLINDER and JOB PRESSES 
Experienced Preferred 

GOOD PAY STEADY WORK 
L. A. L1EBS CO. INC. 

312 E. 23rd ST.. N. Y. C. 
K 210—216) 

j J E W E L R Y I 
M A R C A S I T E S E T T E R S | 

I Permanent Positions to Qualifi«»d | 
j Workers — Top Wages; 3 Days I 

A j »ply 
MAS1IA JEWELRY CO. 

| UHi Fulton St.. N.Y.C. Rooui 1J01 | 

EXPERIENCED 

SHEET METAL 
M E N 
Working 

from Blueprints 
Able to layout and use machines 
38 HOI R W E E K — T I M E & % 

AFTER 4O H a n t s 
NIGHT SHIFT 33 HOCUS, 

15% BONUS 
Bohemian Superviser 

Apply Employment Defiart ment 
A M E R I C A N 
MACHINE & FOUNDRY 

5502 — 2nd AVENl 'E 
BROOKLYN 

CJIO—Jl_»i 

(210—216) 

STONEHAND 
for LOCKUP and LI NEC P 
Nice Working Conditions 

Steady Employment Union 

P h o n e C I (>-<>8<K) 

MAN EXPERIENCED 
ON HAND-MADE METAL BASES 

Drilling, Mountin, Wiring 
OF ANTIQUE VASES — Also 
Repairing Antique Vases and Figures 
('all GR 7-3604 or write BOX 130 
B. V., 120 Broadway. Room 736, NYC. 

(210 —212) 

Y O U N G M E N 
No ExjH'iienre Neeessary 

I PERMANENT PEACETIME JOBS 
1 To willing workers interested in I 

learning WIRE TRADE | | 
I Apply: A. B. C. STEEL & WIRE 1 | 
1 CO.. 215 E. 22nd St., V Y. C. I | 
I Ask for MR. CA FA RE IA >A | | 

' ' 
(20!»—215) 

| M A I N T E N A N C E M A N 
P L E A S A N T WORKING CONDITIONS 

AT AIRPORT 
GOOD HOURLY RATES 

j Apply from !> 2 or Saturday AM 
T W A 

HANGAR No. 6 
LA GI'ARDIA A I R P o B T 

(210—214» 

B o y or Young Man 
Splendid Opportunity 

TO L E A R N 
W O O D W O R K I N G 

T R A D E 
STARTING AT »25.— 

WITH ADVANCEMENT 
L A M O D K 

r.l WEST :W»th ST.. < loth Floor) 
NEW YORK CITY 

(21" 216» 

KUPITE EN " E X T R A " BONO D A N C I 

C e r 

HELP WANTED :: 
Ž E N S K O D E L O 

:: HELP WANTED 
Help Wanted (Female) 

r p e n t 
SPLOŠNO DOBER DELAVEC 

S T A L N O 
A. FORSBERG 

5t> FCI/TON STItEET 
New Yirk City 

(210 216) 

B U T C H E R 
COUNTERMAN 

Steady Position wltli W<H 
Established Firm 

Apply 
AARON BUCHSBAUM CO. 

72JJ - IKIi AVENUE Y. C. 

(201 216» 

J E W E L R Y 
M0DELMAKER 

on STERLING SILVER 
S T E A D Y 

MASTARCRAFT 
15 WEST 36th ST.. N. Y. C. 

(210—212» 

S O L D E R E R 
and BRASS NOVELTIES 

Exjierienced on SOFT METALS 
G O O D P A Y 

Permanent Position for Right 
Party. — Apply 

M ETRI > A RT CR A FTS I N< *. 
•iv»6 West r.i.n St.. N. Y. C. 

20." 211) 

I CASTERS o n w , , i t e Metal 
I FOR LAMPS 

Ex|ierienee Preferred — Will eon-
I sired willing lieginner — Good pay 

Steady work — Apply 
I S T A D L E It 

40-36—22nd Street, I*. I. C. 
l Any stil »way to Queens Plaza Sta. 

(210—216) 

Paper Handler 
Fine Caper Experience 

Required 

MILTON PAPER COMPANY 
110 WEST 24th ST. N. Y. 

KITCHEN 
HELPERS 
Pleasant Working 

Conditions at Airport 
MODERN EQUIPMENT 

ADVANCEMENT 
OPPORTUNITIES 

Apply Daily 9 — 2 
Saturday A. M. 

TRANSCONTINENTAL 
& WESTERN AIR. INC. 

HANGAR No. 6 
LA Gl'ARDIA FIELD 

N. Y. 

Their Only Crime Was 
Hating Our Enemy — 
They Need Your Help 

Zakonska slava 
Danes v krogu svoje druži-

ne tilio obhajata 40-letnico 
svoje poroke Mr. in Mrs. Lo-
miš Andolšok iz Roclielle Park, 
X . J . — Č e s t i t a m o ! 

ADAMIČEVA NOVA 
KNJIGA JE IZŠLA 

Te dni je iz&la eaia najvaž-
nejših knjig tega leta. .»Spisal 
j o je Ijouiti Adamič in se ime-
nuje A Nation of Nations''. 
Knjiga je spiisana v angleškem 
jeziku in jo je založila tvrdka 
Harper linothers v New 
Yorku. To je dvanajsta knjiga 
i-apod j »e resa Mr. Adamiča in 
sfkoro gotovo 1m> priznana za 
njegovo najlboljšo literarno de-
lo. Vzela je »edem let pisate-
ljevega čaisa. Vsebuje 40 stra-
ni in Ik) ]K*5ebno zaaiimala na-
seljence, ter njihove otroke, 
vklju&hiši one slovenskega, hr-
vaškega in srbskega porekla. 

Knjigo 14A Nation of Na-
tions'' laliko naročite tudi pri 
Knjigarni Slovonu- Publishing 
<'0." 216 W. 18th St., New 
York 11, N. Y. (Cena knj ige je 
$3.50. Afko želite imeti lastno-
ročno podpisali iztis, označite 
tako na Vašem naročil nem list-
ku. 

Srednje starosti 
MOŽ Z A OSKRBOVANJE VRTA 

IN ZA SPLOŠNO DELO 
ŽENA ZA HIŠNO I»EL<> 
IN)M V MAHOPOC, N. Y. 

— m e s o č n o , h r a n a i n 
s t a n o v a n j e . 

Pokličite REgeut 7-2200 — v soltoto 
<IO|M>M tir ; Poli rdel jok eel i (Iti n 
Vprašajte xh MR. KAM ANK ali 

za SECRETARY 
C-fK) JI 11 

GLASS WORKERS 
O X 

SOLI O & BLIOWN C L A S S 
B A Y C L A S S S P E C I A L T I E S 

:«»7 A T L A N T I C A V E M ' E 
B R O O K L Y N , N. Y . 

T R 5-4.127 

(210—2121 

IZ URADA SANAS-A, 

PRVI ČASOPISI 
V SANS-ov urad smo pre-

jeli 10. oktobra pet izvodov 
"Slovenskega poročevalca" 
dne 18. avgusta. To je prvi-
krat, da smo dobili kako stvar 
iz Slovenije naravnost po po-
šti. Zavoj je potoval v Ameri-
ko preko Belgrada in nosi na 
ovitku pečat "Army Post Of-
fice", kar znači, da je šel pre-
ko ameriških oblasti. 

Tudi pisemska pošta je pri-
čela prihajati bolj pogosto, o 
čemur pričajo številna pisma 
ki jih naši l judje pošiljajo li-
stom za objavo. 

Oni, ki bi radi pisali svojim 
rojakom v staro domovino in 
želijo čim hitrejšo dostavitev 
pošte, priporočamo, da odpre-
mijo pisma z ZRAČNO PO-
ŠTO. Ameriška pošta nas ob-
vešča, da je zračna pošta se-
daj odprta z Jugoslavijo. Ce-
na je 30 centov za pol unče 
težka pisma. 

II O V S E K E E P E R. 
LOVELY HOME 

EXCELLENT SALARY 
SMALL FAMILY 

N A V A R R E 8-0087 
(20!» -211 > 

Cook-G-ener&l Houseworker 
0 LI J W K S T I U R Y . LONO ISLAND 

SMALL FAMILY 
LIVE IN 

*1V). PER MONTH 
Plume Ml" 5-nws 

(21<> J11 > 

NURSEMAID 
1 in* Hit It tilil Iwiliy — Assist with 

•1 year old srh CM >1 ^irl 
Plensant bume; sloop ui:i»rivate bath 
ExcelkHit Siulary — A|»|>ly CI 5-S5«7 

25 Central Park West Apt. :tQ 
New York City 

(210—212) 

COOK - HOUSEWORKER 
EXPERIENCED 

SLEEP IN 
OTHER HELP KEPT 

$ir»o.— 
CALL BEFORE 12 

CI «-2«T>5 
(210—216) 

C.' 
(210—21«, 

(2<Ki 214, 

L I V A R 
I Z I : R J E N 

na "slush" kovini 
LEHMAN BROS, 

IF7 < ; R A > D S T R E E T 
New York City 

211) 

D I E M A K E R 
IZURJEN NA 

ROLLER DIES ZA DRAW BENCH 
WORK 

S T A L N O 
E D W A R D CAII ILL 

44J VV. 4J,„T S T R E E T N. Y. C. 
•VIED :t-(ili:t ( j ,Ki j i j , 

O P E R A T O R S I 
Permanent Jobs \ 

to QUALIFIED WORKS on 
MERKOW & HAMMER MACHINES| 

POLO SHIRTS — Oood Pay | 
Apply MARBO SPORTSWEAR j 

1«1 Hopkins St.. Brooklyn, Y. | 
B'flway " L " to Flushing Ave Sta. | 

(210—21«) 

G I R L S — G I R L S 
NO EXPERIENCE NECESSARY \ 

Permanent Positions | 
to BEGINNERS willing to learn | 

| sewing machine operating on lin- | 
gerie — $22 start plus overtime i 
—increase after 2 weeks—Apply j 

BRODY PRODUCTS CO. 
! Broadway, N.Y.C. (nr. 4th St.) 1 

(210—212) 

M I L L I N E R Y 
FINE ŽENSKE KLOBl'KE 

SLAMNIKARICE 
NAJVIŠJE CENA PLAČANA 

- . - -i VINCENT BOYIO, 53 W. 36th ST., 
Mirko G. Kuhel, tajnik, New York City (10—31) 

TESARJI IN POMAGAČI 
IZURJENI NA TRGOVINSKO 
OPREMO in tudi MIZARSKA 
D E L A — D O B R A PLAČA 

ARCTIC REFRIGERATOR & 
FIXTURE C<)MPAN Y 

:t7S Wa L KI bout St.. B'kJyn; EV 4-»K;I;» 
CJOtt—213) 

WATCHMAKER 
EXPERIENCED 

Perniiinent Peacetime Position 
to guaIifi<Hl Man — Apply 

MASTERS MART INC. 
« « W. 4Sth STREET 

New York City 
(209—215 * 

AUTO MACHINIST 
TO 

REBUILD MOTORS 
135-01 — 35th Avenue 

Flushing, L. I. 
(204—210) 

(204—210) 

Dishwashers 
Pleasant Working: 

Conditions at Airport 
M O DK R N E0UIPMENT 
A I) V A N C E M E N T 
O P P O R T T N I T 1 E »S 

Apply Dni I v 9 — 2 
Saturday A. M. 

TRANSCONTINENTAL & 
WESTERN AIR. INC. 

HANGAR No. 6 
LA (jCARDIl FIELD 

N. Y. 

(2(»2 2141 

Painters 
S P R A Y a n d 
L E T T E R I N G 
Experinced Desired 

WORK AT AIRPORT 

GOOD PAY 
TRANCONTINENTAL 
AND WESTERN AIR 

INC. 
H %NGAR 6 

LA GI'ARDI A FILED. N. Y. 

(205—211» 

S H O E S 
PERMANENT JOBS with GOOD PAY to QUALIFIED WORKERS 

W E N E E D 
WOOD HEELERS ON L A D I E S H I U H H E E L E D SHOES 
A N D • SOLE LAYERS ON COMPO MACHINES 

E X C E L L E N T O P P O R T U N I T Y — A P P L Y 
I. SHORE, 233 South 1st St» Brooklyn, N. Y. (cor. Roebling St.) 

(200-211 > 

S H O E S 
EXPERIENCED REPTILE CUTTERS 

PERMANENT POSITIONS WITH GOOD SALARY 
TO QUALIFIED WORKERS 

Apply: ARC LEATHER COMPANY 
112 FULTON STREET NEW YORK CITY 

(20!)—215* 

S H O E C U T T E R 
O N L A D I E S S H O E S 

5 D A Y S S T E A D Y 
Apply — G O O D P A Y 

E V E R I T E F O O T W E A R 
133 WOOSTER STREET NEW YORK CITY 

(206—212) 

JUH- dvorano. IS;IM<*JI jo žarola od veselja. Xa-ši 
jo takoj obkrožili in ji čestitali. Naj jo liiio 

vodenje tbahioino še tako cfloscentriono, vendar 
;j<' pm-o j to£ii !K>kril triunif, in general že 
•ni vin" bal, tla SP Icromippoinitnje. fiko p<iikazeJ 
fJa je v » > r o d u s t a k o i ion a v a d n o ž e n s k o , i l i -
!«»«tno in fiMmjlljarno-\Ttsedo fnaj&niilfa.joč «e, 
iVak-or da tolaži otroka, jo čestital balbici. Si-
'•er pa j<» ImI ha^ tako osupel kaikor ostali 
fla lci. (tovori lo -se je med občiiustvom o njej 
in . kazali so na njo s prstom. Mai-sikateri je 
H'l nalašč* mimo, da bi jo videl o<l Ulizn. Astlej 
tse je ra«urovarja 1 o njej nekolifko strani z dve-
ma AnirWaiijaina. svojima znankama. N e k o 
Jiko domišljavo-oblastnih gledalk jo je motrilo 
k domisljavo-napihnjenim sitrineinjem kakor ka-
iko čndo . . . Dos Grieux U«! je "kar si\Ki\ čestit-
ke in smehljaje: 

vioitorie!'" Ckalka Kinaga! je govoril. 
"Mais. madame. c' etait dn f e n ! " je prista-

vila m lie'ISlanehe z očarnjočiim natsmehom. 
p r i š l a SCMII in p r i i g r a l a s e m d v a n a j s t t i -

f o r i n t o v ! V r i n i tecra p a š e z l a t o ! S t e m j e 
s k o r a j t i - ina j s t t i s o č . K o l i k o j e t o n a š e g a d e -
j i i a r j a ? K a k i h Šc-st t i s o č . Tcaj n e ! " 

Povedal sem ji. da več. nego sedem hi po se-
danjem k ur zn celo okoli osem. 

"Osem tisoč, to ni šala! A vi, lenobe, tukaj 
sodite in ničesar ne delate! Potapič, Marfa, 
sta videla ? " 

''.Matuška. na 'kak način? Kar onem t i s o č ! " 
t<e je čudila Marfa in sklepala roke. 

'*Na-t:i vsak PĈ t zlatov. C A ' O ! " 
Potapič in Marfa sta hotela poljubljati ji 

rofoe. 
*'XosiIcem en zlat. Daj vsakemu zlat,, 

AMk.sej Ivanovi«'I Zakaj dela ta lakaj p«>klone 
in oni tudi? ("Witata? I)aj vsaikemu zlat P 

•'(rospa knjeginja . . . l>eden izseljenec . . . 
neprestana nesreča . . . ruski knezi so tako 
radodarni . . . " se je smuka la okoli naslonjača 
brkata osebioa v ixyno&mi isuknji, pisanem te-
lovniku ter nastavljala s spoštljivim usmevom 
r<voj klobuk. 

" D a j mu tudi zlat . . . Ne, daj mu dva; se-
lla j pa dovolj, sicer jih ne lw> konca, ne kraja. 
Vzdignite, nosite! Praskovja," «o je okrenila 
i: Pavlini, " jutr i ti kujpim blago za obleko, 
tudi oni milo, kako se že imenuje, mile Blan-
che, ali ne, tudi njej kupimo. Kaztolmači ji 
iPraskovja!" 

•'Merci, madaine," so je milo poklonila mile 
.Blanche ter spačila usta v porogljiv smehljaj, 

jo izvabil dos (Jrieuxu in generalu s c » l e n a -
kegjt. (ionoral je bil ntikc»lifko v zadregi in je bil 
»zelo veNel. da smo dos|>eli do drevomia. 

"Feilosja. ta se fiiele začudi." je pripov«*«lova-
br babi<-a spomnivši so znane nam gimeralove 
pestunje. "Tudi njej je treba dati kaj za oble-
iJc<k Hej. Ab-Jkisoj Ivanovič. Alefasej Ivanovič, 
i laj tojiiii lH*ra«vn !'* 

Po cesti je šol mzi-apanee z ii!|»obrnjeniiu hrl»-
4otn in nas ogledovah 

(Dalje prihodnjič.) 

" P o pravilih ni dovoljoivo staviti enkrat na j 
zero vev nego dvanajst zlatov, babica. Na te, f 
poKtavil sem." j«1 

•'Kako da ni dovoljeno? Morda pa lažošf — j 
MotiHi<Mir, iiMMioreur !"* je dn^gnila knrperja, ki <i 
jt- s«Ml»*il na njeni b-vi in sr pripmvljal, da tax-^ 
vrti. '•<\>inl»U*ii wro f I>ouzo? l»ouzo? (Koliko* 
ničla * Dvanajst, dvanajst?) ji 

Itrzo sem mu razložil vprašanje jm» fi-anco- « 
s ko. |i 

"Oui , niadaiiie,,T je uljudno potrdil kruper, , 
"kakor vsaka [»cK l̂inia stava no smo ih> pravi i 
lih prekoračiti vsc»te štirih tisorev goldinar- « 
j« 'v/* jo pristavil v ipojasnenje. 

•'Torej ni drugače; posla vi dvanajst !" 
"Lo jou ĉ ist f a i t ! " (Igra je končana!) je na-y 

7minil krii|»er. Kolo so je za\Ttelo in prišlo je 
trideset. Izgubili smo! i 

še! Stavi š o ! " jo kričala babica. Že ni-
sem vcn" prigovarjal. Sboiniimil stni z rameni 
in (Hvstavil šo dvanajst zlatov. Kolo so je dolgo 
\it«-lr>. Balbica jo kar trepetala sledeč za kolo-
fom. ''Mari misli, tla pride zopet zoro?' ' sem , 

mislil in jo motril začuden. Popolno pre]>ri-
ranje, da dobi, ji jo žarelo na oSu-azu — ne-1 
htrpno pričakovanje, da takoj zakličejo zero. 
Jvro^ljicsi je ^k«K*ila v zarezo. 

'4Zoro! '* je zalklienl kni]>er. 
" K a j ! ! ! " se je okrenila k meni divje — zma-

goslavno. 
Da sem tudi jaz igralec., sein ravno te«laj 

(»Iw'titil. Hoke, noge so mi drgetalo, kri mi je 
milila v fflavo. Se\-eda j«* bil lo sbn^ij. da j<* mod 
desetimi udaivi trikrat pri>oi z»*ro. Izretlno 
» udtie^ra ni bilo nič pri tem. 1»i 1 sem sani pri-
ča, kako jo pred tremi dnevi prišel zero trikrat 
GMporedoma. Pri tej priliki jo opomnil neki 
(igralen*, ki je pazljivo I>eležil udarce na papir-
ju, da je taisti zelo prJšel te/kom štiriindvajse-
tih ur samo enkrat. 

Taikrat babica že ni več klicala INvtapiča; 
niti na misel ji ni prišlo. Tudi ni suvala okoli 
pel k1 ; ni se tresla na zunaj. Tresla se je in dr-
ditel«, aiko se morem tako izraziti, v notranjosti. 
Vse inisli so so ji msmlotočile na on sam pred-
^net in se bavilo ž njim. 

"Aleksej Ivanovič! Kekel jo, da je za enkrat 
anožno pckstaviti samo štiri tiisoč forintov? To-
tlej vzoini. positavi teli štiri tisoč na rdečo , " je 
jekla odločno. 

1'govarjati bi (»omenilo ob steno metati. 
.Kolo so je va vrtci o. 

" K o n g o ! " (IM (V-a) jo zaklicsil kniper. 
/opet dobička štiri tisoč forintov. S prejš-

njimi osem. 
"Št ir i daj som, štiri (»ostavi z<ijM-t na rde-

« o ! " je zaukazala. 
'Aop«-t s e m jHistavil š t i r i l i s o č . 
**IltMige!" je naznanil fkmper. 
•'Skupaj dvanja^t!"* Daj vse sem! Zlato si-

|»lji som v denarnico, a hankovee opravi. I>(»-
*o l j ! (><lpeljile naslonjač!" 

X I . 
(kl|Mkl.jali so naslomjač k durun na tlnigi J»o-

flVIMMMk to' * 

N I W YORK 

NATIONAL W A R FUND 5T1 
F I M L W A F L I N • W « TOK I. N. T. • 

RADIO ASSEMBLERS 
EXCELLENT < »PPORTCN ITY 
TO LEARN ELECTRONICS 

COOI) PAY 
EXPERIEN < I'NNF.t 'ESSAR Y 

LINCOLN ELECTRONICS 
«.>{ — 11th A VENCE N. Y. C-

('_'<«>—*Jir»> 

i OPERATORS | 
I Experienced 011 CHENILLE 
] * H O C S E C O A T S 
! (;<mm1 Pay — Steady Work | 

Apply N. Y. CHENILLE 
lOO JOHN STREET. BROOKLYN ! 

j (<ith Ave. F Traill to York St.) j 

CJQ7—iii:p 

i COOK - HOUSEKEEPER 
EXPERIENCE!* 

I Full time — Slt*«*p out preferred — 
(>>mm1 small family Sunday free — 

| C<mmI salary Increase for tlie ri^lit 
jtercon. — App'y : T k 7-JM17 

! 14."» West 71th St.. New York City 
Apt. 7F. C-'lO -Jir>) 

• 

MOŠKO in ŽENSKO DELO 
(Male and Fomale) 

Z A K O N C A 

« E N E R A L 
HOUSEWORKER 

I Sleep lit — 2 Children — Oood i 
Salary—Congenial Surroundings i 

PHONE CI 7-01 Mil 
Betw. !> AM — 0 PM 

j ASK FOR MILTON KATX | 

(LMK>---J11) 

C O O K 
LICHT DOWNSTAIRS WORK 

SMALL FAMILY 
WAITRESS KEPT — IDEAL 
CONDITIONS — BEST WAOES 

Call MAXHASSET 141J COLLECT 
( a w 111 > 

MOTHER AND DAl'C.HTER or 
TWO SISTERS 

OOOK-HOlTSEiWORKERS 
AND CHILD NCRSE 
HCSINBSS COCPLE 

CINMI Salary — Pvt. Room and Rath 
Apply: FL :;-72.M>-H4-17 — '-tlth Rd. 

FLCSHINC. N. Y. 
(Un>—215> 

Opozorite fie dnicf, kl ne tftajo 
"G. N . " na te OR lane. — Moco*e 

bo komu vntreten«. 


